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Po5tovani,

Sukladno dlanku 1V.8.3.7.c) (lll) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, a u svezi sa

6lankom 40. Zakona o dugu, zad'uZivanju i garanc'rjama u Federaciji Bosne i Hercegovine

(,,sluzbene novine reoericile BiH", br. 86/-07, 24l\g, 44t10 i 30/16), radi razmatranja i

donosenja, dostavtjam Vam PRIJEDLOG ODLUKE O PRIHVATANJU ZADUZENJA PO

spoRAZuMU o lLluu tzMEDU MEDUNARoDNE BANKE zA oBNovu I RAa/oJ I

BOSNE I HERCEGOVINE ZA FINANSIRANJE PROJEKTA OTPORNOST I

KONKURENTNOST U poLJopRtvREDl, koji je utvrdila Vlada Federacije Bosne i

Hercegovine na 332. sjednici, odrZanoj 22.09-2022. godine'

Pr'rjedlog odluke se dostavlja na sluZbenim
elektronskoj formi (CD).

rcegovine u printanoj i

S poStovanjem,

Prilog:
Prijedlog odluke na hrvatskom jeziku,

Sporazum o zajmu,
- ProjektnisPorazum,
- Usagla5eni zapisnik sa pregovora - engleskijezik,
- lnformacija o zajmu Medunarodne banke za obnovu

Projekta Otpornost i konkurentnost u poljoprivredi

Co: FEDERALNO MINISTARSTVO FINANSIJA -

FEDERALNO Mt NISTARSTVO FINANCIJA
gda Jelka Mili6evi6, mittistar

i razvoj (IBRD) za finansiranJe

oL-

A&EE6: Gemefica3, SaraFvo
, +38r 3iI 66 72 69Td-: +387 tI t6 {4 {$, Fac +387 CI2t 2,t tl

tnilrw"Mnilada.gw.ba
e-mal: sekelrl@bltdada.gor-ba
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BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE
VLADA

Prijedlog

ODLUKA

O PRIHVAcANJU ZADUZENJA PO SPORAZUMU O ZAJI,IU IZMEDU
MEDUNAROONE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ I BOSNE I HERCEGOVINE ZA

FINANCIRANJE PROJEKTA OTPORNOST I KONKURENTNOST U
POLJOPRIVREDI

Sarajevo, rujan 2022.



Na temelju dlanka 40. stavak 5. zakona o dugu, zaduzivanju i garancijama u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("SluZbene novine Federacije BiH", br. A6tO7,24lO9, 4/,t1Oi30116)
Zastupnidki dom Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na _ sjednici
odrZanoj iDom naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na

sjednici odrZanoj _d o n o s i

ODLUKU

O PRIHVACANJU ZADUZENJA PO SPORAZUMU O ZAJI,IU IZMEOU
MEOUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ I BOSNE I HERCEGOVINE ZA

FINANCIRANJE PROJEKTA OTPORNOST I KONKURENTNOST U
POLJOPRIVREDI

Sredstva zaima iz todke l. ove Odluke koristit 6e se za financiranje ProJekta
Otpornost i konkurentnost u poljoprivredi. Primarni cilj Projekta je JaCanje poljoprivrednih
informacijskih sustava, pruianje podrike za poljoprivredu otpornu na klimatske utjecaje,
ja6anje lanaca vrijednosti i razvoj produktivnog partnerstva, unaprjedenje sustava
navodnjavanja i odvodnje u svjetlu prilagodavanja na klimatske promjene, ja6anje
standarda kvalitete i sigurnosti hrane, jadanje lT sustava u svrhu pove6anja sigurnosti
hrane kako bi se izvrSilo usklaclivanje i ispunjavanje zahtjeva EU, te pregled idogradnja
veterinarskih lT sustava, dogradnja fitosanitarnog sustava isustava za sigurnost hrane.

Sredstva zalma iz todke l. ove Odluke, odobravaju se Federaciji BiH pod sljede6im
uvjetima:

iznos zajma...... .30.700.000,00 EUR
rok otp|ate............

t.

grace razdoblje ..............7 godina (ukljuden u rok otplate zajma)
kamatna stopa.....................................5estomjesedni EURIBOR + fiksna marla
jednokratna provizija........... ......O,25 7o na iznos glavnice zajma
dospije6a......... .......polugodisnje u jednakim otplatama glavnice
datum pla6anja glavnice ikamata..............15. sije6anj i 15. srpanj svake godine
provizija na nepovudeni iznos zajma...... 0,25 % godi5nje

Prihva6a se zaduZenje Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Federacija BiH) po Sporazumu o zajmu izmedu Metlunarodne banke za obnovu irazvoj
(u daljnjem tekstu: IBRD) i Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: BiH) za realizaciju
Projekta Otpornost i konkurentnost u poljoprivredi (u daljnjem tekstu: Projekt) u iznosu
do 30.700.000,00 EUR-a od ukupno 61.400.000,00 EUR, odobrenih za Bosnu i

Hercegovinu.

il.

ilt.



tv.

Potvrcluje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za Federaciju BiH, a posebno:

Zapisnik s pregovora;
Nacrt Sporazuma o zajmu izmerlu IBRD-a i BiH;
Nacrt Projektnog sporazuma izmedu IBRD-a i Federacije BiH;

U razdoblju implementacije Projekta, u proradunu Federacije nije potrebno
osigurati financijska sredstva za dodatno sufinanciranje Projekta.

Projekt 6e implementirati Jedinica za implementaclju projekta, formirana pri
Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva.

VI

Daje se suglasnost za zaklju6ivanje Supsidijarnog sporazuma izmedu BiH i
Federacije BiH za sredstva zalma iz to6ke l. ove Odluke.

Za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma ovlaSiuje se federalni ministar finansija
- federalni ministar financija.

vil.

Za realizacrju ove Odluke i izvje56ivanje zaduiuje se Federalno ministarstvo
finansija - Federalno ministarstvo financija i Federalno ministarstvo poljoprivrede,
vodoprivrede i Sumarstva, Jedinica za implementaciju projekta, svatko u okviru svole
nadleZnosti.

lmplementacija Sporazuma iz todke l. ove Odluke, ne zahtljeva dono5enje novih
ili izmjenu postoje6ih zakona.

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u "SluZbenim
novinama Federacije BiH".

V.

vlil.

tx.





OBRAZLOZENJE

Pravna osnova

Pravna osnova za dono5enje ove Odluke sadrZana je u dlanku 40. stavak 4.
Zakona o dugu, zaduZivanju i garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine (,,Slu2bene
novine Federacije BiH", br. 86/07, 24tO9, 44t10 i 30/i 6), koji propisuje pitanja vanjskog
zaduie'nja Federacije i procedure za zajmove. lzmjenom zakona o dugu, zadu2ivanju i
garalcijama u Federaciji Bosne i Hercegovine (,,Sluibene novine Federacije BiH,,, bioj:
44110) u ilanku 40. stavak 5. predvitleno je da vlada Federacije Bosne i Hercegovine
nakon prihvacanja nacrta kreditnog sporazuma i uturdivanja prijedloga odluke, istu
dostavlja Parlamentu Federacije BiH na usvajanje.

Razlozi za dono5enje

Osnovni razlog za donoSenja ove Odluke je zaduZenje Federacije Bosne i
Hercegovine po osnovi zajma kod Medunarodne banke za obnovu i razvoj za realizaciju
Projekta Otpornost i kon kurentnost u poljoprivredi.

Donoienjem ove Odluke stvara se osnova za potpisivanje Supsidijarnog ugovora
izmedu Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine, kojim 6e se propisati
uvjeti za davanje zajma Federaciji Bosne i Hercegovine.

Projekt se sastoji od sljede6ih dijelova:

'1. Jadanje javne podrSke za otpornost isljedivost:

) Jadanjepoljoprivrednihinformacijskihsustava
) PruZanje podr5ke za poljoprivredu otpornu na klimatske utjecaje
) Jadanje kapaciteta poljoprivrednog informacijskog sustava.

Unaprjedenje produktivnosti poljoprivrede, prilagodavanje na kllmatske
promjene i ja6anje veza s trii5tima:

) Jadanje lanaca vrijednosti i razvoj produktivnog partnerstva
) Unaprjedenje sustava navodnjavanja i odvodnje u svjotlu prilagodavanja na

klimatske promjene.

3. Pove6anja kvalitete isigurnosti hrane

(a) Ja6anje standarda kvalitete isigurnosti hrane
(b) Jaianje lT sustava u svrhu pove6anja sigurnosti hrane kako bi se izvr5ilo

uskladivanje i ispunjavanje zahtjeva EU
(c) Pregled idogradnja veterinarskih lT sustava, dogradnja fitosanitarnog sustava i

sustava za sigurnost hrane.

Obrazloienje pojedinih to6aka

To6ka l. je nu2na kako bi se prihvatilo zadu2enje Federacije BiH kod IBRD-a.

Todkom ll. pofuraluje se namjena utroska sredstava zajma
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Todkom lll. precizirani su uvjeti zajma.



To6kom lV. potvrduje se da je dokumentacija prihvatljiva za Federaciiu BiH, Sto
je uv.iet da Bosna i Hercegovina i IBRD pristupe potpisivanju Sporazuma o zajmu

Toekom v. se definira nadin implementacije Projekta, te da niie potrebno

osigurati dodatna sredstva u proradunu Federaci.ie za ovu namjenu.

ToEkom Vl. daje se suglasnost za zakljudivanje Supsidiiarnog sporazuma s

Bosnom iHercegovinom idaje se ovlastenje federalnom ministru financija da u ime

Federacije potpise isti.

Todkom Vll. u okvirima nadleinosti definira se obveza za realizaciju Odluke i

izvjeSCivanje.

Toika Vlll. potvratuje da za implementacUu Sporazuma o zajmu nije potrebno

donUeti nove ili izmijeniti postoje6e zakone.

Todka lX. propisuje stupanje na snagu ove Odluke.
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POVJERLJIVI PREGOVARANI NACRT
3. mzrt2022.

ZAJAM BROJ 9359.BA

Sporazum o zaimu

(Projekt otpornosti i konkurentnosti poljoprivrede)

izmedu

BOSNE I IIERCEGOVII\TE

MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVII I RAZVOJ

I



SPORAZUM OZAJNII]

r.01.

1.02.

2.01

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.

2.06.

2.07.

sPoRAzuM na dan Datuma potpisivanja iznettu BosNE I HERCEG.VINE

ff##i#ffi?"i.yj,H$r",r-X";"Aiiii;'A'tifiofi)rRAzvo;-I6L*",,r

ilan r _ op5u USLov! DEFTNICTJE

S|ilH'fllrffff;:r'd[ffirani u Apendiksu ovog sporazuma) primjenjuju se na ovaj

Ukoliko kontekst n1 zahtrjevl drugarije, pojmovi pisani verikim podetnim srovomkoristeni u ovom Sporazumu iru;r"-iJenja'koja ,,1 inl-a"tr', opsri, usrovima iriApendiksu ovog Sporazuma.

dlex \ -zAJANr
Banka se slaze & ?iryflmcu pozajmi iznos od sezdeset jedan milion cetiri stotinehidada eura (€6l.40o.ooo), kako s'e t i* i^o, more s *"*Jn" na wijeme konvertiratiputem Konverziie valuta (,,4y,,.),.kao pomoi ,. n*r"lr*;e projekta opisanog uRasporedu I ovog Sporaa:ma (,,pro;"kt 1- '

ffiT#ffi:c 
moze povlaciti sredstva zajmau skladu s odjetjkom II Rasporeda 2 ovog

XfiT: 
naknada (Front-end Fee) iznosi jednu cetvrtinu jednog procenta (0,25%)iznosa

Naknada na nepovudena sredstva (commitment charge) iznosi jednu cetvrtinu jednogprocenta {0,2SoA godi5nje na Nepowdeni saldo zajma.e 
. -----' r-

Kamatna stopa je Referentna. stopa plus Varijabilna marla ilitakva stopa koja se mozeprimjenjivati nakon Konver4", t 
"toj"Lr"a.no, ool"rlr"ii;6 opstih usrova.

Zajmoprimac bira primjenu Konverzijg u autly$ko fiksiranje stope za zajam.u skradus tim, bez ogranidavanja na odredbe"cr"* rv opstih ,rroru i ,r[Jift, Zajmoprimac neotavijesti 
Puqlg drugacile, u skladu t oorcauur. smjernica za konverzijusnova kamatnestope primjenjiva na *iy igq: Tajmapo*d* tokom svakog Kamarrog perioda ce sekonvertirati s podetne Varijabilni s6J;"*ne na Refere-ntnqi stopi i VarijabilnoimarZi u varijabilnu stopu zasnovanu ni rircno] [gr';*';i"r,"lLni"birnoj marZi za

#H*fffeca tog iznosa , tr.ruau r oa."atu,n" Crunu rv opitd usrova i ilj#;;
Datumi plaianja su I5. januar i 15. juli svake godine,

Iznos glavnice Tajmase otpracuje u skradu s Rasporedom 3 ovog sporazuma.



3,01 .

4.01

4.02.

s.02.

5.01

elax rII - 
pRoJEKT

Zajmoprimac izjavljuje svoju opredijeljenost za ciljeve projekta. U tom smislu,
Zajmoprimac 6e osigurati da Dio A Projeha provede FBiH i da bio B projekta provede
Republika Srpska, sve u skladu s odredbama dlana V Opstih uslova, Rasporeda 2 ovog
Sporazuma i Projektnih sporazuma.

elax rv 
-ErEKTrvNosr; 

pREKID

Dodatni uslovi efektivnosti se sastoje od sljedeieg:

(a) Subsidijami spora3gm lzmedu Zajmoprmca i Entteta koji implementira projekt,
na koji se poziva odjeljak 9,01 opstih uslov4 potpisan oo rtruna u njemu; 

-

(b) Projektni sporazum za Entitet koji implementira projekq na koji se poziva O-djeljak
9.01 Op5tih uslov4 popisan od strana u njemu.

Rok efektivnosti je datum od stotinu osamdeset (lg0) dana od Datuma potpisivanja,

dr,ax v - pREDsrAyIyIK; ADREsE

Predstavnik Zajmoprimca je njegov Ministar financija i trezora.

U svrhu Odjeljka 10.01 OpStih uslova: (a) adrasa Zajmoprimca je:

Ministarstvo financija i trezora
TrgBiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina; i

(b) Elektronska adresa Zajmoprimca je:

Telefals: E-mail:
(387-33) 202-930 trezorbih@mft.gov.ba

5.03. U svrhu Odjeljka 10.01 Opltih uslova: (a) adresaBankeje:

International Bank for Reconstruction and Development
l8l8 H Street, N.W.
Washington, D.C.2A$3
United States of America; and

(b) elektronska adresa Bankeje:

Telex Facsimile:

248473(MCl) or l-202-477-639t
64145(MCr)



DOGOVORENO na Datum potpisivanja.

BOSNA I HERCEGOVINA

0d strane

Ovla5teni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:

MEDTJNARODNA BAI\KA
ZA OBNOW I RAZVOJ

Od strane

Ovla5teni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:



RASPOR.ED 1

Opis projekta

Cilj Projekta je povedanje klimatske otpomosti i konkurentnosti poljoprivrednog sellora.

Projekt se sastoji od sljede6ih dijelova:

Dio A. Federacija Bosne i Hercegovine

l. Jadanjejavne podrllie za otpornost i stjedivost

(al. 
.Jadanje poljoprivrednih informacionih sistema, kroz inter alia: (i) jaEanje registra

poljoprivrednih gazdins-tava i klijenata, ukljudujuci uspostavljanje novih regis'tara informacionih
sistema i web portal4 kako bude potrebnq liii rouo; sistema itucunl"; 1iiiy.;auan;e posdjed€g
poljoprivrednog informacionog sistema; i (iv) uspostavljanje Ureze radunovodswenitr poaatata
poljopriwednih gazdinstava.

(b), Pruianje podrfke za poljopriwedu otpomu na klimaske uticaje, koz, inter a/ia: altivnosti
podjryJu svijesti poljoprivrednika o moguiim uticajima klimatskih piomjena; i (ii) unaprjedenje
pruianja usluga poljopriwedne strudne sluZbg ukljuEujuii putem razvola praiecihinformacionih
sistem4 registara i web portal4 kao i pruZanjem pd*t<e proizvotladim a za pridriavanje dobrih
poljopriwednih pralsi, integrirano upravljanje ttetodinama i procjenu klimatskih'riaka, i
intervencije u lancu vrijednosti.

(c) Jadanje kapaciteta poljopriwednog infonnacionog sistema u korist MVTEO-a

?. Unaprietlenje produktivnosti poljoprivrede, prilagoilavanje na klimatske promjene i
jaEanje yeza s trli5tima

(a) Jadanje lanaca vrijednosti i 'aztoj produktivnog partrerstva kroz: (i) pruianje sparenih
grantova prihvatljivim Korisnicima za provodenje Pod-projekata sparenih- g.unt uu s ciljem
pruZanja podrlke za snaMijevanje repro-materijalim4 plasman biljnih i stoeaititr proizvoda na
unutraSnjem i vanjskim trZistima, kao i povedanje znanja i sposobnosti Korisnika; (ii) tehnidku
pomod Korisnicima da zadovoljavaju zahtjeve trti5tal i (iii) aktivnosti podizanja svijesti za
promociju sparenih grantova.

Q) Pod-projektni unaprjetlenje sistema navodnjavanja i odvodnje u svjetlu prilagotlavanja na
klimatske promjenq ukljudujuii : (i) izgradnju novih i-rehabilitaciju i modemizaiiju izabianih
postojecih sistema navodnjavanja i odvodnje, ukljudujudi pripremu studija izvodljivosti i proiekata;i (ii) jatanje kapaciteta institucija za upravljanje-navodnjavanjem I odvodqjo., uilSreuluei
izgradnju kapaciteta izabranih organa lolialne uprave, wuA i tot<atnih romunanifu pr;dure64
taVoi baz* podataka svih sistema za navodniavanje i procjeu njihovih funkcionalnosti i razvoj
i nformaci onog sistema za upravljanj e odvodnj om.

3. Povedanja kvaliteta i sigurnosti hrane



(a) Jaranje srandarda kvaliteta isigurnosti hrane, koz, inter aria: (i) iadarje kapacitetaizabranih instirucija ukrjudenih u kvarit-er i ,igu.osi'r,rani 
",,' 

toruotu ri"r..ii-i 
's,I"J;r",

sljedivost,. inspekciju, procjenu drill: f": i i"t".al.iirtiii klf,aciteta i ispitivanja iz oblasrisigurnosti hrane i kontrore veterinarskih i firosaniramih i-"ii".;'tirl usktadivanje ,'i.r."-i"i",'zakonodavstvom EU i medunarodnim standardima i 
^rr,.j""i,o"]'dirl 

investicije u infrastrukturuzareterinarstvo, inspekciju, kvalire.t isigumort hrune, ukljreuire i'riuUirtu po,r.t". il;;;il;k;i IT opreme, kao i pouosnog materijal4ie obuku.

(b) Jadanje IT sistema u svrhu povecanja sigumosti hrane da bi se izrnsiro uskradivanje iilpunjavanje zahrieva EU, rr'roq intir atia, iamoj i aogruaniu-rotr"ru i hardvera IT sistema uoblasri veterinarstva, sigumosti hrane izdravlja bi[a.

(:) Pregled i dogradnja veterinarskih IT sistema, dogadnja fitosani*mog sistema i sistema zasigumosr fuane u korsir MVTEO-a i FSA.

4. UpravljanjeProjektom

Provodenje aktivnosti upravljanja, projektom, uk$rduju6i: (a) provotlenje financijskog upravljanjai nabavke u. okviru projeku; (b) monitoring 
-i 

.untuu"ij"'p.j.t ta ukriuduiuci izviesraie o

iTI::T.ll,::lJL-Teta korisnik4 aktivnosti komunikacije i prikupljanja powutnit irro_"ii. J
::I::ly1 gry totrrbi, 

ang€rnan dodatnog osoblja&onsultanata za sveukupnu aaministrici.lu,
laD:YKu t. trnancusko upravljanje; i (d) ispunjavanje okoliSnih i socijalnih zrhtjeu" u ot uiruProjekt4 kao i provodenie aktivnosti fomunit aci;i, *f:ucu:uCi, irn"au o.uilg, 

-*-g.;;
aktera/gradana.

Dio B. Republika Srpska

l. Jadanje javne podrIke za otpornost i sljedivost

G), 
. 
Jacanje poljoprivrednih informac_ionih sist.mq r<roz inter a/iia: (i) iaEaqje registm

fli"]lT:dlih gdTt"yu i klijenat4 ukljurujrei *poir"rr;u,1" ,.vih regisrara inf;*;;;;;
sl$ema r web portal4 kako bude potrebno; (ii) razvoj sistema placanja; liii;;atanle postoje6eg
poljoprivrednog info.rmacionog sistema; i (iv) uspostavljanje IyI;"t ;d*.;od"df p"Airk;poljoprivrednih gazdinstava-

(b) . PruZanje.podr3ke z, poljopriwedu otpomu na klimatske uticaje, krcz, inter alia: (i)
:T:i:*-,U-". ry{teta,i proizvodnje spmena; 6i; ahivnord poair"nju .ri.loti potjoprivrednita 6mogrctt urcaJrma klimarskih promjena; i (iil) unaprjedenje pruZan;i ustnga- poljoprivredne
stru.ne slu,be, ukljudujuii putem razvoja prateeiir info.macionih'rist"r'., ,"gi.6o'i ;.1 po;i";
kao i pruZanjem podr.ke proizvottadima za- priarZaranje Aobi,t p"i"pri#rrtf, p*k.i, i;i#i;;
upravljanje Stetodinama i procjenu klimatstitr rizita i intervencije ri llncu wijednosti.'

(c) Jataqje kapaciteta porjopriwednog informacionog sistema u korist MVTEo-a.

2. Unaprjetlenje produktivnosti poljoprivrede, prilagoalavanje na klimrtske promjene ijaCanje veza s trti5tima

(a) . Jadanje lanaca wijednosti i razvoj prolu\tiqog partnerstva koz: (i) pruZanje sparenihgrantova prihvarljivim Korisnicima za provotrenje eoi-pro;et<ata 1par"n[,- 6]*tor1u .'"iry".



pruzanja podrske za snabdij.evanje repro-materijalima, plasman biljnih i stodarskih proizvoda naunutraSnjem i vanjskim trziltima., tcao i poveeanj":"*i i sp"*tr"r,i Korisnika; (ii) tehnilkupomoi Korisnicima da zadovoljavaju zahtjeve trii5ta; i liii) ahivnosti podizanja svijesti zapromociju sparenih grantova gruntouu.

(b) Pod-projekti 
l!]nrjettenje sistema navodnjavanja i odvodnje u svjetlu prilagodavanja naklimatske promjene, ukrjudujuii": ril izsaJniu.pri.h j.;;;d".',j, i modemizaciju izabranihpostojecih sisrema navodnjavanju.i oarojni., utSueu3rei p.it;;;;;rdija izvodljivosti i projeata;i (ii) jadanje kapacireta institucija ,u ,i*"ri"ir:" ;;t{gf;;;r:"ii i odvodnjom, ukrjudujuciizgradnju kapaciteta izabranih o.guru rotuln" uprave, wui i tot<atnih komunalnih preduze6a,razvoj baze podataka wih sistema 

3, ryroan;uu*j*i p;*.1.u,1,fi;;ih tunkcionarnortiir" 
";

informacionog sistema za upravlj anj. oaroOn;or.

3. Povedanja kvaliteta i sigurnosti hrane

(a) Jadanje standarda kvaliraa i sigurnosti hrang koz, inter alia: {i) jadanje kapacitetaizabranih institucija ukJjudenih u truiiiJi-.igu-ort'tr*", "I' kontrolu bolesti j .retocina,sljedivost, inspekcijq 
{ocjenu i,aka, t"" i iiu"*t:;tjr# kiiaciteta i ispitivanja iz oblastisigumosti luane i kontrole u.t .in*rkii, i r,tor*itu.rrih- stetodina; (ii) uskladivanje s relevantnimzakonodavstvom Eu i medunarodnim rt 

"a.rdi,o" 
i *hri;;irrifiiii invesicije u infrastrukruruza veterinarstvo, inspekciju, kvalitet i sigurnost hran", ,krilJ;fii oliavtu potebne taboratorijskei IT opreme, kao i potrolnog materijala,';oUuf.u.

9] Pregled i dogradnja veterinarskih IT sistema, dogradnja fitosanitarnog sistema i sistema zastgumost hrane u korist MVTEO_a.

4. Upravljanje projektom

Provodenje aktivnosti pflrjanjq projektom, ukljuiujudi: (_a) Rrovodenje financijskog upravljaqjai nabavke u okviru f*r..rb,-o) ,i,"r,ii"iingi e.yary..............a"ij;"i,;;j;rn ukrjudujuii izvjesraje oimplementaciji anketa korisnika, , iLti-"rti [".rnikacije iprit ;lj;r.iu povratnih informacija odkorisnika; (c) po potrebi, angaanan gqi",* osoblja&onsu1unuiu * sveukupnu administraciju,nabavku i financijsko ynr.urry-i.; i ral i.-pu""*:. ;"iil;il; Iocijarnih zahtjeva u okviru
If#Y#.#".i 

provodeqje ahivnosti torlrniL*ij", Jr:rer:rei,-izmedu ostatog, angarman
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RASPORED 2

Izvr5enje Projekta

Odjeljakl. AranZmaniimplementaciie

A. Institucionalni aranZmani

Zajmoprimac Ce osigurati da MVTEO, MPVS i MPSV provode u koordinaciju Projekta
unutar ukljuEenih ministarstava i s drugim javnim subjektima, kao i da vrle monitoring i
izvjeltavanje u okviru Projekta, kako je navedeno u POM-u.

u svrhu promocije efektivne implementacije Projeha, z,almoprimac 6e osigurati: (a) da se
Tehnidka radna grupa (TWG) odizavacijelo wijeme implementacije Projekta u sastavu i s
ovlartenjima zadovoljavajucim za Banku, uz koordinaciju MVTEo, kako je detaljnije
razradeno u POM-u.

B. Supsidijarni sporazum

Za olakianje provodenja Dijela A Projekt4 Zajmoprimac 6e dio sredstava 7ajma, u iznosu
jednakom trideset miliona sedam stotina hiljada eura (€ 30.700.000) staviti na raspolaganje
FBiH po supsidijamom sporazumu izmedu Zajmoprimca iFBiH, pod uslovima irokovima
prihvatljivim za Banku (,,Supsidijami sporazum FBiH").

Za olak5anje provodenja Dijela B hojekta" Zajmoprimac ce dio sredstavaZajma, u iznosu
jednakom trideset miliona sedam stotina hi[ada eura (€ 30.700.000) staviti na raspolaganje
RS po supsidijarnom spomzumu izmedu Zajmoprimca i RS, pod uslovima i rokovima
prihvatljivim za Banku (,,Supsidijami sporazum RS").

Zajmoprimac Ce koristiti svoja prava po svakom Supsidijarnom sporazumu na takav nadin
da 5titi interese Zajmoprimca i Banke i oswari ciljeve Zajma. Osim ako se Banka ne sloZi
drugadije, Zajmoprimac nede dodavati, mijenjati, ukidati, niti se odricati Supsidijamih
sporazuma ili bilo koje njihove odredbe.

C. Okoli5ni i socijalni standardi

I Zajmoprimac ie i osiguraie da Entiteti koji implementiraju projekt osiguraju da se Projekt
provodi u skladu s Okoli5nim i socijalnim standardima, na nadin prihvatljiv za Banku.

2 Bez ogranidenja gornjeg paragrafa 1, Zajmoprimac Ce i osiguraie da Entiteti koji
implementiraju projekt osiguraju da se Projekt, implementira u skladu s Planom okoli3nih
i socijalnih obaveza (*ESCP"), na nadin prihvatljiv za Banku. U tom smislu, Zajmoprimac
6e i osiguraCe da Entiteti koji implementiraju projeh osiguraju da se:

(a) mjere i aktivnosti navedene u ESCP implementiraju s duZnom paftrjom i
efikasnoSiu, kakoje navedeno u ESCP;

.)

3

(b) stavi na raspolaganje dovoljno sredstava za pokrivanje trolkova implementacije
ESCP;



3.

4.

(c) odrZavaju politike i procedure, izadrLi kvalificirano i iskusno osoblje u dovoljnom
broju za implementaciju ESCP, kako je navedeno u ESCp; i

(d) ESCP, niti bilo koja njegova odredba, ne mijenjaju, ukidaju, suspendirajq niti se
odride od njih, osim ukoliko se Banka u pismenoj formi ne sloZi drugadije, kako
je navedeno u ESCP, i osigura da se revidirani ESCP objavi odmah nakon revizije.

U sludaju neslaganja izmedu ESCP i odredaba ovog Sporazuma primjenjivaCe se odredbe
ovog Sporazuma.

Zajmoprimac 6e i osigura6e da Entiteti koji implementiraju projekt osiguraju:

(a) da se poduzmu sve mjere neophodne za prikupljanje, objedinjavanje i dostavljanje
Banci, putem redovnih izvjeltaja" po udestalost navedenoj u ESCP, bez odlaganjau
odvojenom izvjeStaju ili izvjeitajimq ako Banka bude tako traZil4 informacije o
statusu pridrfuvanja ESCP i u njemu sadrfunih okoliSnih i socijalnih instrumenata,
svi ti izvjeltaji u formi i po sadrZaju prihvatljivim za Banku, uz ruvodenje, inter
alia: (i) statusa implementacije ESCP; (ii) stanja ako postoje, koja se uplidu ili
prijete da Ce se uplitati u implementaciju ESCP; i (iii) korehivnih i preventivnih
mjera, poduzetih ili koje trebaju biti poduzete zaprevazilailenje takvih stanja; i;

(b) da se Banka bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili sludaju kojije povezan
sa ili ima uticaj na hojekt, koji imq ili je vjerovatno da Ce imati, znaC,ajan

negativan uticaj na okoli5, zahvadene zajednice, javnost ili radnike u skladu s
ESCP, u njemu navedenim okoli5nim i socijalnim instrumentima i Okoli5nim i
socij alnim standardima.

Zajmoprimac Ce i osiguraCe da Entiteti koji implementiraju projekt uspostave, objave,
odrZavaju i koriste pristupadne mehanizrne Lalbezaprijem i olaklanje rjeiavanja primjedbi
i zalbi ljudi pogodenih Projektom, i za poduzimanje svih mjera koje su neophodne i
prikladne za rje5avanje ili olak5anje rje5avanja tih primjedbi i Zalbi, na nadin prihvatljiv za
Banku.

6. Zajmoprimac 6e, i osigurade da Entiteti koji implementiraju projekl osiguraju da se u sve
ponudbene dokumente i ugovore za gradevinske radove u okviru Projekta ukljude obaveze
izvodala, pod-izvodada i nadzomih organaza: (a) pridrZavanje relevantnih aspekata ESCP
i u njima sadrZanih okoli$nih i socijalnih instrumenata; i (b) usvajanja i primjenu kodeksa
ponaSanja koji treba biti dostavljen svim radnicima, a oni ga trebaju potpisati, u kojem se
detaljno navode n$ere za prevazilaicnle okoli5nih, socijalnih, zdravstvenih i sigurnosnih
rizika i rizika od seksualnog iskori5tavanja i doupotrebe, seksualnog uznemiravanja i
nasilja nad djecom, sve kako je primjenjivo na takve gradevinske radove koji su ugovoreni
ili se izvode u skladu s datim ugovorima-

Odjeljak II. Monitoring, izvjeitavanje i evatuacija projekta

Zajmoprimac 6e dostavljati Banici svaki Projektni izvjeStaj koji obuhvata kalendarski
kvartal najkasnije detrdeset pet (45) dana po isteku tog kalendarskog kvartala.

Odieliak III. Pqvladenie sredstava Z?jma

5



B.

A. Generalno

Uslovi povlalenja; period povlalenja.

Bez obzira na odredbe gomjeg Dijela A, neCe se wsiti povladenja:

Bez ogranidavanja na odredbe dlana II opstih uslova i u skladu s pismom o isplati ifinancijskim informacijama, z,ajmop,,r"i moz. povraditi sredstva Zajma za: (a)financiranje prihvatrjivih.qL{"ii 
1u; phearye: (i) pocetne ,uk;; i (ii) svake premijeLimita (cap) kamatne stope ili Raspona tcoilrl famatne ""p"; 

,-"i*iranom iznosu i, akoje primjenjivo, do procenta navedenog ,u rruku Kategori;u tiri.i"a"Jo.i ,uu.ri,

Kategorija Alocirani iznos zajma
(izrailen u EUR)

Procenat rashoda koji de se
Iinancirati

u ucr( I ) Ro radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka I

operativni trolkovi 7A Dio A
Projekta; osim Dijelova A. I
c 3 c i4

26.797.250 100%

(2) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka i
operativnitro5kovi za Dio A I
c 3 i4

1.576.000

(3) Spareni grantovi u okviru
ekta

2.250.000 100% od ispladenog iznosa

(3) Robe, radovi,
nekonsultantske IJS luge,
konsultantske usluge, Obuka I
operativni tro5kovi za Dio B
Projeh4 osim Dijelova B. I

3 c i4
( Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka i
operativni tro5kovi za Dio A
I c 3 i4
(6) Spareni grantovi u
Dijela B.2(a) Projekta

2s.297.2s0 100%

1.s76.000

3.7s0.00 100% od isplaienog iznos-

(7)Podetna naknada 153.500 Izros plativ po 2.03
ovog Sporazuma u skladu s

odjeljkom 2.07 (b) Opstih
uslova

(8) Limit (cap) ti raspon
kamatne

0 Iznos plativ po Odjeljku 4.05
c uslova

UKUPM IZNOS I



1

(a) za plaianja izvrlena prije Datuma potpisivanja; i

(b) u okviru Kategorija (l), (2) i(3) osim ukoliko:
ql Projektni sporazum FBiH ne bude potpisan od strana u njemu; i(ii) Supsidijami sporazum FBiH ne bude potpisan od strana u nlemu.

(c) u okviru Kategorije (4), (5) i (6) osim ukotiko:
q) Projektni sporazum RS ne bude potpisan od strana u njemu; i(ii) Supsidijami sporazum RS ne bude potpisan od strana u njemu.

(d) u okviru Kategorije (3), osim ukoliko Prirudnik za sparene grantove ne bude
odobren od strane EBiH na nadin zadovoljavajui za Banku;

G) u okviru Kategorije (6), osim ukoliko prirudnik za sparene grantove ne bude
odobren od strane RS na nadin zadovoljavajud za Banku.

Datum zatvarar$aje 31. decembar 2027.g.



RASPORED 3

[Plan otplate vezan za ugovorenu obavezu

U narednoj tabeli su navedeni Datumi otplate glavnice i procenat ukupnog iznosa glavnice Zajma
plativ na svaki Datum otplate glavnice ("Udio rate,,)

Datum otplate glavnice Udio rate
Nasvaki l5.januar i l5.juli

Podev od 15. jula 2029.g.
do 15. ianuara2054.e. zYo



APENDIKS

Odjelj&k l. Definiciie

l. "Anti-korupcijske smjemice,' znadi, u svrhu paragrafa 6 Apendiksa Op5tih uslova,
'lSmjemice za sprjedavanje i borbu protiv prevare i korupcije u projektima koji se
financiranju IBRD zajmovima iIDA kreditima i grantovima,', od 15. oktobra 2OtiO.g.,
revidiranim u januaru 201 l.g. i l. jula 2016.9.

2. "Korisnik" znaci poljoprivrednik iliotkupljivad ilidrugi udesnik u poljorpivrednom lancu,
kako je bliZe definirano u Prirutniku za sparene grantove.

3. "Kategorija" madi kategorija navedena u tabeli u Odjeljku II.A Rasporeda 2 ovog
Sporazuma.

"Plan okoliSnih i socijalnih obaveza" ili "ESCP" znadi plan okolilnih i socijalnih obaveza
za Projekt od 16- februar 2022.9. kako se isti moZe s wemena na vrijeme mijenjati, u
skladu s njegovim odredbama, u kojem su navedene glavne mjere iaktivnosti koje 6e
Zajmoprimac provoditi ili osigurati da se provedu u swhu prevazilaZenja potencijalnih
okoli5nih i socijalnih rizika i uticaja Projeh4 ukljuduju6i wemenske rokove akivnosti i
mjera, institucionalne, kadrovske amnhnane, le aranznane obuke, monitoringa i
izvjeltavanj4 i sve okoli5ne i socijalne instrumente koji se u okviru njega trebaju
pripremiti.

4

5 "OkoliSni i socijalni standardi" ili "ESSi" znadi, zajedno: (i) "Okoli5ni i socijalni standard
l: Procjena i upravljanje okoliSnim i socijalnim rizicima i uticajima"; (ii) "Okoli5ni i
socijalni standard 2: Radna snaga iuslovi rada"; (iii) "Okoli5ni isocijalni standard 3:
Efikasnost resursa iprevencija i upravljanje zagailenjem"; (iv) "Okoli5ni i socijalni
standard 4: ZAravlje i sigurnost zajednice"; (v) "Okoli5ni i socijalni standard 5: Orkup
zemlji5t4 ogranidenje koriStenja zemljiSta i prisilno preseljeqje"; (vi) "OkoliSni i socijalni
standard 6: Oduvanj e biodiverziteta i odrZvo upravtjanje Zivim prihodnim resunima"; (vii)
"Okoli5ni i socijalni standard 7: Domorodalko stanovni5tvo/sub-sahanke istorijski
nedovoljno zbrinute tradicionalne lokalne zajednice"; (viii) "OkoliIni i socijalni standard
8: Kultumo nasljetle"; (ix) "Okoli5ni isocijalni standard 9: Financijski posrednici"; (x)
'Okolilni i socijalni standard l0: AngaZman aktera i objavljivanje informacija"; na snazi
od l. oktobra 2018.9, kako ih Banka objavljuje.

"EU" madi Ewopska Unija.

"MreZa radunovodswenih podataka poljoprivrednih gazdinstava" znadi sistem
dizajniran za prikupljanje informacija i mikro-ekonomskih podataka o
poljoprivrednim i poslovnim aktivnostima prema hamomiziranoj EU metodologiji.

"Federacija Bosne i Hercegovine" ili "FBiH" ili "Federacija" zradi Federacija Bosne i
Hercegovine, sastavni dio Zajmoprimca.

"Projektni sporazum FBiH" znadi sporazum izmetlu Banke i FBiH za ovaj Projekt i ovaj
Zajam, kako se isti moZe s vremena na vrijeme mijenjati, i taj termin ukljuduje sve
rasporede i sporazume dodate Projektnom sporazumu FBiH.

6

7

8

9



lt.

l0

l2

tl

14.

"Supsidijarni sporazum FBiH', znadi sporazum sklopljen izmedu Zajmoprimca i Federacije
Bosne i Hercegovine koji se pominje u, Odjeljku l.A. i Rasporeaa-tvog Sporazuma, kako
se lstr moze s vremena na vrijeme mijenjali, uz saglasnost Banke

{.S1-- Tt9i zaj1o.qrire11..age1cij3 za sigumost hrane usposlavljenja u sktadu sa
aJmopnmcevom Odlukom Vijeca MinistaraNo. oa S. maria ZOOS.g. ili njen sljednikprihvatljiv za BanJ<u.

- 
OpSti- us]ovl' aadi "Op5ti uslovi Metlunarodne banke za obnovu i razvoj za IBRDfinanciranje,-financiranje investicionih projekata ' od t +. decembra i0r 8.g. (revidirani l.

avgusta 2020..9. l. aprila 2021.g. i l. januira202Z.g.), uz izmjene naved*1 i, Oa.;.f.;f, il
ovog Apendiksa

"lT' maei informacije i rehnologija.

,Spareni grant" znadi grant koji se daje u okviru Dijela A.2(a) ili Dijela B.2.(a) RasporedaI ovog Sporazuma u skradu s usrovim4 rokovima ikriterijima pritr"rattli"osii aefluriranim
u PriruInik za sparene grantove.

,,Prirudnik za sparene grantove., znadi bilo prirudnik RS za sparene grantove ili prirudnik
Federacde za sparene grantove, na koji se poziva oa;eyit ln i.asporeda odnosno!
Projektnog sporazuma.

:P^"9-fr:j".! sparenog granta..znadi svaka_ investicija opisana u okviru Dijela A.2(a) ili
B.2(a) Projeha, izabrana i provedena u skladu s kriterijima navedenim u prirurniku za
sparene grantove.

:MPSV'].Tdj.ttlil'jsrarsrvo poljoprivrede, Sumarsrva i vodoprivrede Republike Srpske, ili
n;egov slijednik prihvatljiv za Banku.

"MPVS" znadi Federalno ministarstvo poljoprilrede, vodoprivrede i Sumantv4 ili degovslijednik prihvatljiv za Burku.

'MVTEO" znadi Mnistarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine, ili njegov slijednik prihvaitliv za Eanm.

15. ,,Sporazum o sparenom granut,. madi spomzum na koji se poziva Odjjeljak I.C (b)(i)
Rasporeda Projektnih sporazuma-

16.

ll.

l8

t9

20

2l' "operativni troskovi" znadi razumni rashodi koje pIU ostvari na radun imprementacije
Proj.ekt4 ukljlcujuci troskove vv^r* za uredsk-u opremu i potrolni materijal, nabavkl
kori.tenje i odrZavanje vozil4 tro.kove dopreme robe, najma,r1..au, t ostor. 6,;rnil"i:i;i osigurani4 uredske administrativne troikove, U-i<o"n" naknacle, troskove i;6;,
putovanj4 dnevnica i supervizije, i plate.

22. "PIU" znadi bilo Jedinica za implementaciju projekta koja se pominje u Odjeljku I.A.lRasporeda Projektnog sporazuma FBilf iii jedinica' za ioordinaciju ;..j"k" 
-';



23.

24.

25.

26.

27.

28,

29.

30,

31.

poljoprivredi koja se pominje u odjeljku LAl. Rasporeda Projektnog sporazuma RS, u
zavisnosti od sludaja.

,,Propisi za nabavku" znadi, u svrhu paragrafa 85 Apendiksa Op5tih uslova, ,,propisi
Svjetske banke za nabavku za Zajmaprimce financiranja za investicione projekte" iz jula
2016.9., revidirani u novembru 2017 .g. i avgustu 201 8.g.

"Projektni sporazum" znadi bilo Projektni sporazum FBiH ili Projektni sporazum RS, u
zavisnosti od sludaj4 a zajedno se pominju kao "Projelctni sporazumi,,.

"Entitet koji implementira projekt" znaili bilo FBiH ili Republika srpskq a zajedno se
pominju kao "Entiteti koji implementiraju projekt,,.

"Projektni operativni prirudnik" ili *POM" 
znadi bilo Projektni operativni priruInik RS iti

Projektni operativni prirudnik Federacije koji se pominje u odjeljku I.B.l Rasporeda
odnosnog Proj ektnog sporazuma.

"Republika Srpska" ili "RS" maii Republika srpska" sastavni dio Zajmoprimca.

,fravilnik za navodrdavanje znadi" ___RS u kojem se inter alia navodi

"Projektni sporazum RS" madi sporazum izmedu Banke i RS za ovaj projekt i ovaj Zajam,
kako se isti s vremena na vrijeme mofu mijenjati, i taj termin ukljuduje rr" rarporide i
sporazume dodate Projektnom sporazumu RS.

"supsidijami sporazum RS" znadi sporazum sklopljen iznedu Zajmoprimca i RS, koji se
pominje u odjeljku I A. Rasporeda 2 ovog Sporazum4 kako se isti moze s wemena na
vrijeme mijenjati..

"Datum potpisivanja" ntali kasniji od dva datuma na koji su Zajmoprimac i Banka
potpisali ovaj Sporazum i ta se definicija primjenjuje na svako pozivanje na ,datum
Sporazrma 6 zajmu" u Op$tim uslovima.

"Pod-projekt " zna{i svaka investicija opisana u okvuru Dijela A.2. iliDijela B,2.
Projekta izabrana i odobrenja u skladu kiterijima i procedurama defl:iranim u
Projektnom operativnom prirudniku.

"obuka" zna(i za Projekt vezana studijska putovanjq kursevi za obuku, seminari,
radionice i druge aktivnosti obuke, koje nisu obuhyadene ugovorima s davaocima usluga,
ukljurujuii i troskove materijala za obuku, najma prostora i opreme, putovanja, smjeltaja
i dnevnic.a za polaznike i predavade, naknadu za predavaIe i razne druge trolkou"i" i"
za obuku.

"TWG" madi tehnidka radna grupa koja se pominje u Odjeljku I.A.2 Rasporeda 2 ovog

lqorazuma i u Odjeljku I.A.3 odnosnog Projektnog sporazuma, uspostavljina u skladu i
MVTEo-vim dopisom o imenovanjuNo. l2-2'50'l sz6-zl od l3.jula 2021-.9..

"WIJA" znadi UdruZenje korisnika vode, kako je opisano i definirano bilo u relevantnim
pravilima i propisima RS ili relevatnnim pravilima ipropisima FBiH.

32.

JJ.

34

35,



Odjeljak II. Izmjene op5tih uslova

Op5ti uslovi se ovime mijenjaju da glase:

1. Odjeljak 9.01 (Uslovi efektivnosti pravnih sporazuma) se ovime mijenja da glasi:

"Pravni sporazumi neie postati efektivni dok Strana u zajmu i barem jedan Entitet koji
implementira Projekt ne potvrde Banci, i Banka bude zadovoljna da su uslovi navedeni u
paragrafima (a) do (c) ovog Odjeljka ispunjeni.

(a) Potpis i isporuka svakog Pravnog sporazuma u ime Strane u zajmu i navedenog
Entiteta koji implementira projekt, koji je sfana u tom Pravnom sporazumu propisno
potwdeni svim potrebnim radnjama i isporudeni u ime te strane, i relevantni Pravni
sporazum je pravno obavezujuCi za tu sfianu u skladu s njegovim uslovima.

(b) Ako Banka zahtijeva, stanje datog Entiteta koji implementira projekt, kako je
navedeno i garantirano Banci na datum Pravnog sporazuma, se nije znadajno negativno
promijenilo nakon tog datuma.

(c) Svaki uslov naveden u Sporazrmu o zajmu, kao uslov njegove efektivnosti
ispunjen. ("Dodatni uslov efektivnosti")."
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ZAJAM BROJ 9359-BA

PROJEKTNI SPORAZUM

Sporazum izrnedu MEEUNARODNE BANKE zA oBNow I RAZVOJ("Banka") i FEDERACIJE BosNE I IIERCEGOMNE (,,Fed.i*i1r,, ili "entit.i to.;iimplementira projekt")-- ("projektni sporazum,,) u u"ri ,u-iplr*mom o zajmu("lporazum o zpimu') 
.od. Datuma potpisivanja izmeau dorn. i Hercegovine("Zajmoprimac") i Banke koji se odnosi na Zajam No. 9359-BA. Banka i sntitlt fo;iimplementira projekt se oviml slaiu kako slijedi:

it .LN I - op5rl uslovl; DEF,INTcIJE

l'01' opsti uslovi (kako su definirani u Apendiksu Sporazuma o zajmu) dine sastavni
dio ovog Sporazuma

l'02' Ukoliko kontel6tne zahtrjevl drugadije, termini pisani velikim podetnim slovom,
kori$teni u ovom Sporazumu imaju zriadenja koja su im datau spor*u.u o rrjruili Op5tim uslovima.

dL,lx rt -pRoJEIff
2'01' Enlit9t koji implementira projekt izalavasvoju predanost cilju projekta. U tom

smislu, Federacija ie provesri Dio A projekta u skradu ._oi;a#;-er"* vopstih uslova, i osiguraie, odmah po potribi, novdana i ostala sredstva, usluge i
druge resurse potrebne za njegov Oinosni dioprojekta.

2'02' Bez ogranidavanja odredbi Odjeljka 2.01 ovog Sporazuma, te osim ako se Banka
i Eltitet koji imprSmentira projekt drugadije n'. aogororq'Federacija e" p.oroii
svoj odnosni dio projekta uskladu s oJredLama n lpor"iu *og sporazuma.

ilan uI _ pREDSTAVnIK; ADREsE

3'01' Predstavnik Entiteta koji implementira projekt je njegov Federalni ministar
finansija.

3.02. Adresa Banke je:

lntemational Bank for Reconstruction and Development
l8l8 H Streeg NW
Washingto4 DC20433
United States of America

Telex: Fax:



a

248423(MCr) iti
6414s(MCr)
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t-202-477-6391

3.03. Adresa Federacije je:

Ministarstvo hnansija Federacije Bosne i Hercegovine
Mehmeda Spahe 5
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Fax:

387 33 203 rs2

DOGOVORENO u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, na gore navedeni datum.

MEDLINARODNA BANKA ZA
OBNOW I RAZVOJ

Od strane:

Ovla5teni predstavnik

Ime iprezime:

Funkcija:

FEDERACUA BOSNE I HERCEGOVINE

Od strane:

Ime iprezime:

Funkcija:

OvlaSteni predstavnik
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RASPORED

Izvrlenje Dijela A Projekta

Odieliakl. Aranimaniimplementaciie

A. Institucionalni aranZmani

I ' Entitet koji implementira projekt ce osigurati da MPVS provede Dio A projekta,
ukljuiuju6i koordinaciju, .planir*j., nabavke, fi nansijsko upravljanjq moniiorinf
i evaluaciju zzDio A projeha.

2. Pnt,!"t koji implementira projekt 6e osigurati da MpVS odrZava Jedinicu za
implementaciju projeha (pIU) cijelo vrijeme u toku implementacije Dijela A
Projekta, uz dovoljno resursa i kompetintro osoblje u'adekvatnolm U1i3u za
izwsavanje odgovornosti povezanih i oiielom a irrojelta i s opisom ioslaprihvatljivim za Banku.

3' U cilju podsticanja-djeloJvome implementacije Projekta, Entitet koji implementira
projekt ce osigurati da dlanovi TWG iz Entiteta koji implementira projet<t aktivno
udestwju u radu TWG, kako je dalje raz.radeno u pOtrrt_u.

B. Projektni operativni prirulnik i priruEnikza sparene grantove

l. Federacija de, putem MpVS:

(a) ne kasn-ije od jedan mjesec nakon Datuma efektivnosti, revidirati, na nadin
zadovoljavajuli za Banku, projektni operativni prirudnik u ftoiem se
navode operativne i administrativne odgovornosti, procedure i privila za
implementaciju projekta i potom implementirati Di; A projeha u skladu
s njim, kako se isti moZe s vremena na vrijeme mijer{ati i iopunjavati uz
prethodno pismeno odobrenje od Banke;

(b) implementirati Dio A.2(a) Projekta u skladu s Prirudnikom Federacije za
sparene-grantove; i

(c) neie mijenjati niti ce se odricati od, niti 6e dopustiti mijeqianje niti
odricanje od, poM-a Federacije odnosno prrruinita r;d;C" ;
sparenegrantove, niti biro koje njihove odredbe, osim uz prethodno
pismeno odobrenje Banke.

2' U hirudniku Federacije za sparene graftove bice utvrdena pravila" metodg
lmjemice i procedure za.provedbu Dijela A.2(a) Projekta, ukljudujuii, inter alial.
(i) kriterde prihvatljivosti i postupke odabira za korisnitce'i foa-pr,ifetre sparenih
grantova, (ii) obrazac sporazuma o sparenim grantovima i (iii)-smjeiio a
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osiguraqie spTeno-q doprinosa od strane Korisnika u iznosu navedenom uPrirudniku Federacije za sparene grantove, sve u formi i sa sadrzajem koji suprihvatljivi za Banku.

C. Pod-projekti sparenih grantova

I' Za RotrebeXrovodenja svih Pod-projekata sparenih grantova, Federacija Ce,
preko MpVS:

(a) odabrati Pod-projekte sparenih grantova u skladu s kriterijimaprihvatljivosti navedenim u rrirueniku FJercije o sparenim grantorimaf
Spareni grantovi nede financirati: (a) nikakve neprihvat5ive aktivnosti ilirashode koji su navedeni u PrirudnikuFederaeije ri rpur"n" grantove; ili (ii)
nikakve aktivnosti koje zahtijevaju eksproprija*i;, ,"fufitu ii pro.ij.nj"'. 

-'

(b) obezbijediti sparene grantove odabranim Korisnicima putem
sporazuma o sparenim granlovima prema odredbama i uslovima
prihvatljivim za Banku kako ji urwdeno u prirudniku Federacije - ,pur"n.
grantove; i

(c) ostvarivati svoja prava u skradu sa svakim sporazumom o
sparenim grantovima tako da $titi interese Federacije i Banke i ortr"*;.
ciljeve zajma. osim ukoriko se Banka ne slozi oiugaeije, rederacija tosigurati da Mpvs ne ustup* ne mijenjq ne uki& niti se odriEe od
Sporaanma osparenim grantovima niti biio fioje njihove odredbe.

2' U slutrajevima neuskladenosti izmedu odredbi bilo kojeg sporazuma o
sparenim grantovima i odredbi ovog sporazum4 odredbi o-roj spor.. *u
prevladavaju

D. Pod-projekti

l ' Y,:y.l, provodena pd-projekara u okviru Ddela A 2 (b) projekta FBiH ce, pr:tem
MPVS osigurati:

(a) 
Pa 19 izbor, procjenq implementacija i evaluacija pod-projekata vrle u skladu spojgktni operativnim prirudikom Federacijg Propisima'za nuU"ut u , Okolilnim
i socijalnim standardima iAnti_korupc;jskim smjemi"urnu; 

- -

(b) Da Pod-projektl-1e ukljuduju: (i) nikakve neprihvatljive aktivnosti iti rashode
navedene u PoM-u.. Federacije; ili (iD nikakve aitivnosti koje zahtijevaju
eksproprijaciju zemlji5ta ili preieljenje;



5

(c) Da izabrane opcine koje 6e ostvariti koristi od pod-projekata u pismenoj formidokazu svoju 
.opredijerjenost a praianje poa.st" ioi-projer<tima u vidu ko_financirnaja u iznosu navedenom u pOM-u Federacije-. 

- - '-

E. Okolilni i socijalni standardi

l' !fi!:t koji implementira projekt ie osigurati da se projekt provodi u skladu sokolilnim i socijalnim standardima, nu niri, prih*irji;;ba*u.
2' Bez ogranidenja gomjeg paragrafa 1, Entitet koji implementira projekt 6e osiguratida se Projek! implementiral skladu s Planom 

"?;ili;ih i socijalnih obaveza("ESCP"), na nadin prihvatljiv za Banku. u a* ,*irir, grriir", koji imprementiraprojekt ie osigurati da se:

(a) mjere i aktivnosti navedene u ESCp_imprementiraju s duinom patnjom iefikasno5Cu, kakoje navedeno u ESCp;

(b) stavi na rasporaganje dovoljno sredstava za pokrivanje tro$kova
implementacije ESCp;

(c) odrZavaju politike i procedure, i zadriikvalificirano i iskusno osoblje udovoljnom broju za imprementacijuEsCp, t"t":. *r.oeno u ESCp; i
(d) ESCP, niti bilo kojanjegova odrejba ne_mrjeqiajq ukidaju, suspendirajq

niti se.odride od njih osim ukoriko se gurG?pir*"no.; formi ne srozi
drugadije., kako je navedeno u ESCP, i osigura'da se revidirani ESCp
objavi odmah nakon revizije.

3. U sluEaju neslaganja iznedu ESCP i odredaba ovog sporazuma, primjenjivace seodredbe ovog Sporazuma.

4. Entitet koji implementira projekt Ce osigurati:

(a) da se poduzrru sve mjere neophodne.S 
ryikuprjanje, objedinfavanje idostavljaqie Banci, putem redovnih.izvjestaja pl ,ciri"rort *u"a.nij uEScp, 

lez.oa]panlau odvojenom izviest4u iti iroj.st"ii.a ako Banka
bude rako laij|r,. informacije o statusu ifa.Zaran;u gSCp i , q,;;
sadrzanih okorisnih i socijahlh.instrumenata, svi ti izvje$taji , f;;l ;;sadrzaju prihvatljivim za Banku, uz navodenj 

", ti* a{ia: (i) rt tur"
implementacije ESCp; (ii) stanja-ako postoje, koja se uptieu ili prijete daie se upritati u..ilqrgmentaciju ESCP; i riiii t"i"r.tivnih i preverti*ir,
mjera, poduzetih ili koje trebaju biti poduzete i [revozitazenje tatvih
stanja; i;

(b) da se Banka..bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili sludaju koji jepovezan sa ili ima uticaj na projekt, koji im4 ilije vjerovatno da ie imat,
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5.

znadajan negativan uticaj na okolis, zahva6ene zajednice, javnost ili
radnike u skladu s ESCp, u njemu navedenim okolisnim i socijalnim
instrumentima i Okoli5nim i socijalnim standardi ma.

Entitet koji implementira projekt 6e uspostaviti, objaviti, odrzavajti koristiti
pristupadne mehanizme ialbe za prijem i olaksanje rjisavanja primjedbi i ralbi
ljudi pogocleni.h Projeho\, i za, poduzimanje svih m;"ra koje'su neophodne i
prikladne za rjesavanje ili olaksanje rjesavinja titr piimjeobi i zalbi, na nadin
prihvatljiv za Banku.

Entitet koji implementira projekt 6e osigurati da se u sve ponudbene dokumente i
ugovore za gradevinske radove u okviru projekta ukljude obaveze izvoilad4 pod-
izvodada i nadzornih organa za: (a) pridrzavanje rellvantnih aspekata ESCi i u
njima sadrzanih okolisnih i socijalnih instrumlnata; i (b) usvajanja i primjenu
kode.ksa. po1{anja kojiueba biti dostavljen svim radnicima, i om gu trJu"iu
polpisati, u kojem se detaljno navode mjere za prevazrlazenje okolisnitq Jocijalni-h,
zdravstvenih i sigumosnih rizika i rizika od seksualnog ist<oristavanla i
zloupotrebg seksualnog uznemiravanja i nasilja nad djecom, sve kako je
primjenjivo na takve gratlevinske radove koji su ugovoreni iii se izvode u skladu s
datim ugovorima.

Elitet koji implementira projekt de najkasnije trideset (30) dana nakon Dana
efektivnosti pripremiti, usvojiti i potom odrzavati cijelo wijeme implementacije
projekta mehanizam rje5avanja Zalbi, kako je opisano u SEp-u.

6.

1

F. Borba protiv korupcije

Entitet koji implementira projekt ce osigurati da se Dio A hojekta provodi u
skladu s odrcdbama Anti-korupcijskih smjemica.

odieliak rI. Monitorine. izvieltavpnie i evaluaciia proiekta.

A. Projektni izvjeltaji

l. Entitet koji implementira projekt ie vrliti monitoring i evaluaciju napretka DijelaA Projekta i pripremati projektne izvjestaje za bio a nojekta u sklad-u s
odredbama Odje.ljka 5.08 (b) Op5tih uslova i na osnovu indikatora prihvatljivih za
Banku. Svaki takavProjektni izvje5taj obuhvataCeperiod odjednogkaleniarskog
polugodi5ta i dostavljade se Zajmoprimcu najkasnije jedan it) ,l"r* po isteki
perioda obuhvaCenog tim iaje5tajem na ugradivanje-i p.osi.leCivanle od strane
Zajmoprimca Banci sveukupnog projektnog izvjeftaja

2. Entitet koji implementira projeh 6e dostaviti Zajmoprimcu Sest (6) mjeseci nakon
Datuma zavaranj4 za ugratlivaqie u izvjeltaj n.veden u odjeljku'5.tig (.) opltih
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uslova sve informacije koje Zajmoprimac ili Banka budu opravdano traZili za
potrebe tog Odjeljka.
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AGREED MINUTES OF NEGOTIATIONS
BETWEEN

BOSNIA AND IIERZEGOVINA (BiH)
AND

THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
(IBRD, THE WORTD BANK OR TIIE BANK)

REGARDING
TEE ACRJCULTURE RESILIENCE AND COMPETITIVEI\IDSS PROJECT

February 15-March 3,2022

L lotroductlon. Negotiations for a pmposcd lnternalionat Bank for Rccon$ruction and Dcvelopmelt(IBRD) loan in the amounr of EUR 6i_4'mi io, ruat;ii",it,i* {-uivatcnt) ro. rf,e ,lgri"i;i;;Resilicnce and Competitiveness proiecr (the .,projeci,,) 
were nrfJ Lure'n rcpresertatives of BiH (thc'B-orrower's Dcletarlon") anO rtre tanO i*re -a-f,, brl"g",ion;1-U.i*on 

""0-.ry 
li and Ma'h 3,2022 via vidco conn€ction berwccn saralevo,. aanja luka'vir-", N"i.ii""o skopj'. Members of lhe

l.jf,y:r *hq,igr, comprisine reprcsintatives of BiH iO. S";"*r;* wel as FEderation of BiH(r Ernr snc 
'(epublrka 

srpska (Rs) (iointry refercd ro as thc project Imprementing Ertitiosl, antt ttrc worilBank Dclegetion (ointly referred ro as .ric parries') arc ristca in ,c,td;i;ert l !o rrEse Minutes. ThescMinutes record and clsriry sclect understardings disiussed and agreJ *g"rUing O" p.por"O ilj*i.'--
2. . . 

Authority to Negothtc. prior to negotislioDs, lhe Bonower,s D€legation pI€sedllrd its
Authorizarion ro-Ncgotirrc (council ofMinisters'-conclusion 05{z-r-rlri-ia r, a.i"o tnri*y ze,ioul
satisfactory to the world Bank. rn addition, Aurhorizrtio* to Negotiaie were recsived toin trii sEMinhtry of Financc and Trcur.ny (0G.2!-_tj7,u_ln2 dated Februrri tO, iOiz1, OiU fr.ftilrry;i;*t;;
lf9: -q! _E:gl_"ll..Retations (01-50-S-60D2 dared F€brurry to, ZbZZ), icpriUtitca Srpsta bovc.nmc-ni(04.n4r2-2'5r5r22 dared March 3, 2022), Fcderar uini*| or nnancc ltielt-t-trbaz r.x. aa"a
F-ebfl.)ary 15,2022) and Fcdera.r Minisrry of Agricurture, waier Managemcnt and Forcstry (ol-zon-siz-
621 P.J. <lated February 4, 2022).

3 Documrtrts Discussed. Thc parties discussed and agreed on: (i) the Loan Agreement betwcetr BiH
and IBRD (Atrschmeor 2), dstcd March 3, 2022; (ii) thc p;jcct Agrcemcnrbawcin thc FBiH ud IBRD
!AJtschm^c1t-1!- ang. rh9 proj€ct Agreement betwicn the iU u,ia mnp (Attschm.Dr 1), both dat;
Februuy.23 

' 
2022; (iii) rhe Loan choice worrsheer (Attschment r; (iv) lh;Disbuscmcnr and Financial

lnformation Lder(DFIL' Ar[cr 6), dated pcbruary i3,2022i (v) ttrc Anortization schedule (AttlcL,,etrt
7); (vi) sample lntcrim u-audited Financial Repon (enrcirmcrr E); (vii) the Terms of lLfcrencc for
Auditing services (Attactment 9); aDd (viii) rhi Environmenral anJ ioci"t commitnent pran Gscg,Altschment l0) dated February l S, 2022.

4. Project Apprsisal Doc..metrt (pAD). The pAD (incruding the dats sheet and Rcsurts Frame*ork)
was reviewed during the discussions. Technical edits and comriens made by lhe Dercgations wil d
rtflected in a rcvised PAD.

5 Legal Agrc€m€nts. The parties revicwed ard discussed the draft Loan Agreement and pmjcct
Aoreemcnb..The agreed changcs to the said documen$ rcsulting from the Negotiatio-ns arc rcflccrcd irithe
drans Loan Agreement dated March r, 2022 8nd project AgrEaments dated Fibnrary 23, 2022 an,Ehed to
these Minutes.

1
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6' choice of Loan-Product The Bonower's Delegation confirmed is choice of a Euro denominatedIBRD Flexible Loan in the arnounr or euR iiJoo,ooo iuii 6s$;,ffi ;quivarcnr using the January 3 r ,2022 exchange rare of US$l to EUR o"tecriz'os 
"'rd 

d;;;il;;;;, hundrcd thousand) wirh EUR30'700'000 allocated t:.1" FB,J{..*d aui 10;?00,000 ar.rocaieaio *,"-ti, 
"no 

inctuding rhe front-cnd feedivided between the entities as f"il";;EiJi;;,i50 forthe FBiu "Jrijil 26,?50 for the RS, art as agreedamong BiH' FBiH and RS' The Borrower selJed rnerorrowinli;;;;t a variabtc spread, paymentDates of January l5 and July 15,32-year iepuym.nt nerioo i"rNiing . i-y;.r grace period, a commitment-Iinked level repayment of tirc principar, rr"lt'*ri r._("rorntiig ;;o.i;;Aof rhe Loan amount) financedfrom the Loan proceeds and alt "";.;[;;pti"ns. For tt 
" "oriJt .nt-ii**a repayment schedure, thetiming of the principal rePayments is linkea to'the time of roan co-*i-"".'nr" grace period starts runningrrom rhe time or u*"itia JBID-r9;-;;irJr.r (i.e., Aprit ;:-;;;D. The Borrower,s Dcregationacknowledged that in the event of a a.r"y in iri" ,ubmission-oitrr. p;rr;, to the IBRD Board for approval,the repayment schedule in the Loan Agr.lr""i ,,"v rr.r, to u" ,*"li"J'ii., orj"r ro .flect the new re*ymentdates' The Bank's Delegation 

".nfi;;;;t'io ott", or,.ne., *iri-;iequirca and a1 other oprionsindicated in the Borrowei's Loan ch"i;; wrrktheet wirt be maintained.

7 ' Procurement- The Parties discussed and confirmed the procurement arrangements and procedurcssel out in the PAD and reflected in rro;eciF*curement stares/ ro, o"r.iopr"nt (ppsDs) that hayc beenagreed by the Bank, The procuremrnt ptu* aat.a r"uruury if:r6f";iib-and Juty t6,2o2tfor FBiH,which were reviewed and found acceptable ior iir-s.r,L, ,*lrrt;il;ilschment 7 and will be r'cordedin thc Bank's online procurement planning anuiractcing tool (srEp). Any updates of the ppsDs and relatedProcurement Plans will be submitied to tt-" n"nilor the_ir rcview ana approvat. The procurernent plan willbe published on the 'tYorld Bank's 
"-t".a *rfrit" wlttrout aisctosirr"ir" *o esrimares. The Borrowcr,through :he FB,H Ministry of ngricutture; W;;, M.r"g".rni ;;i i"*t y (MAWMF) and rhe RSMinistry ofAgriculture, Foiestry uia w"i.ir',r"rrg"m"nt (MAFWM), will use the Banft,s sTEp to recordall procurement actions under the projeci- '

8' Prdect audit' Thc Bank explained that the audit.of rhe project would need rc be expanded toinclude audit of a samole ofrhe-Matching c."t L be provided under the projcc{.Terms of Refersnce forthe Audir are anachedL Attachment 9.

9' Environmentct and soelat commitment Plan (ESGP), The Bank,s Detegation hiehlighted thatthe Project has been orepared under the gunlt'n"r Environment ana-sociar Fmmework (ESF). TheDelegations discrssed and' act-"d th.-Es'Cp]i".iro.a * lttg"h;uiar[io fle r"rinut*s. It was confirmedthe ESCP can be rcvised byhutual agree*;;i;f ;" Bank and the Bonower during the course of pmiecrimplementation' The envimnmental iro t".l"r *tL management instrumenls rel*irrg to the six tol gsrStandards which are relevant for the projea *." 0ryry_g, aisaoseJo" lufy g,2Ozlin the FBiH _a lrty12' 2021 in RS respectively' Thesc i*u*"tti'inclu.le-thefollowing: (a) Euvironment and socialcommitment rtan (e'SCr); rtl st r,rir"iJrGrsilngl,-y,* (sEp) (ctlabor Managcment procedures(LMP); and (d) Environmental, Heallh ana sJiloui{e:ips Ciii:i{e iereg.tions sonfirmed tl*r, inaccordance with is PAD, the final Environmental and lqcial M;agur*r-n'or"*ork @sMF) has beenrcvicwed and found acceFable to trc nanr-as th._*MF ;fu"'"*"ia"o from time ro time, rheMAFWI\4/MAWMF conltrmed that it witiseJ *re Bank's revierr*a ,o-ou.;otion prior to a6opingrcvisions lo the document' The EsMF wilt guiaeihe prreparation of site specific Environmental and socialManagement plans (ESMps). -

clarification was provided that each contractor remains responsible to adopt and enforce codes ofconductthat should be provided ro and signcd by all workem.

i,;;, 
closlng Date' The Parties confirmed that the ctosing Date of rhe project will be Deccmber 31,
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ll. Next Steps.

a) Board prcsentstion. The Bonower, al9 rhe l]ojec! lmplementing Entities c.rfirmed thar inaccordance with the respesrive Auth.orizarions ro Negoriatc;d the intimat tcgisratioq rhe Borowerand PlEs Dclegations are aurhorized t" 
""g"iil, ,E;;;rilir** 

"ii'ji"i*rons, and appmvc rhe

f#A:j.|"fi|'i:'fioateharrorrhe Boni";;;Fiil;;;",',"iliif 
"pp.,"r"ril,.'o'.eori-"t";

ll.,t:g:lll o.f rlrc 
lec.st Agrc€Itrctlrs. The Bonower sha issue and proyide rhe Bark thcaumorrzatron to sign rhe Loan Ageemcnr anorhc t ro n-jecr egi;ieiJ fle Bank clarified thar,

:l;ff "#tTr}ht:I;1 rj..,i 
l"l ll * c""..r c"iir,i.E' t' ii"i ee,o'",o .".1o'-#

ug,....ni.'rii"["nr*;.'ffi#lil,;:L:f#irT:]"Ti".1"113:iljlr,ls#,ffi1?]1[Eil
agrcements if it is pennined by local legislation.
c) Elrectiveness. with r'specr to the povisions of section 9o2 ofure Generar conditions:
(i)the Bonower has conl'med thar sdditionar actions.rvi, bs rcquircd to be und.rtsken 8fter thesjgning of the Loan Agrrement for it ro * **iar.a i.g"ify ii;jire. ;,fr"**€r wi noritorhe Bank when such acrioru have been undertaken. The no-tifi,ca,l"" 

"iif 
't 

irUrliJ;ilffiiby the Borrower,s represenrarive sioningll, r_"* eJ*i.ii, *ro, .uoirlp*"nrri"" iofo_,thc Bsnk rhat a dirercnt ofriciar wirinro-vide rr," *,it*i"r.uirf"""r#ilorru"t, norincator,thc Bank will rcly on the Borrowcr's reFgssntations and E";des d.sc.ifd in Se"tion 9.02 (b)ofthe Generar conditions' unress i,r rhc Bark's opinion tle circumstances tharjustifi€d its dccisionchange before declaring lhe Loan Ag€ement efiictive;
(ii) lhe RS and FBiH havc confirmed that ao additional actions wiU be rEquircd b be underrakenafter the signing oftheir resDcctive pmject AgrEerncnt for h ro bc consiaat tegaly uinaing. Th€Bank will rely on the FBiH'; and Rs' rrfrEse-ntarioas ard waiantics JcscifO in Section S.OZ (U)of the General Conditions, untess in thc liank,, "phi;;; ;i;;;;;-ii;jusrified irs decisionc.hangc before dectaring rheir respective p.i*r ,lgr*r.m iii*tfi'--' 

*'
(iii) thc Borrower, the RS and FBiH havc confirmed that no sdditional actiom will be requircd to

!!*i:ffi ItiEHnIln"J,r"xm*tri::tfl "ili#Hry*,[TjH#:
warranties describrd in scctior 9.0i (b) oittre cencrai cira,r"il, .ri,iJ, r"" the Bank,s opinlonthc circumshnces rhar justified its de.cision 

"rrarge 
b"ro; a;;i-i,i ili, *rp""t". subsidi*yAgreement cffcctivc; and

llll lr_l"rji** in. paragnphs (i), (ii) and (iii) above, if the Bank,s opinion rhc circumstanccstiatjustified its decision chanee. thcn tl
L€gal Agrcement. - re Bank will request a Legal opinion for lhe corresponding

12, Statrto4, Commlttce. According toArticle IU, Section 4_(iii) ofthe IBRD Aniclcs ofAgccmcnt,

Affi::iJ#ffr: [ [X#ffl:: q:''"t'"a uvr'uiii 
'r"ir 

*'"iiii"i,tu;a uv;-pJJa"dd;;
r,.r,il * "-i* "ri"J" 

jilJ'"ilJ,i#-::li::#fi Iili#;H,";TI:"#IJffi::ffiH*question is tocated. The Governor reoresentrq arTi";! L;;;;;u oo o" rsRD nourd of covemorsagreed, bv a refler dared october i, zor, [rt dr; 
"ffi;iJ'L"i;;il'an? autrrorizea by Bosnis andHerzegovins to represerr Bosnia and Herzcgovim in rhe;[;;i;;;6RD financing Eovided to or

3
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gua,an(eed by Bosnia and Herz€govina shalt bc considered to be Bosnia and Herzegovina's expen on the
statutory committe€, and thai said o{Iicial's signature ofthe signed Minutes ofNegoiarions for such iBRD
financing shall bc dcemcd to constitute the signature of thi statutory committee rcpon. The parties
acknowledged thc above designatioo wilh rcspeci to the IBRD linancing fo, this project.'

13. Acccss to Informadon, The project Appraisal Document was rcviewed 8nd u*ated to tak€ into
account crmmcnts and obscrvalions made by the Bonower Delegstion during negoliations, pursuant io the
World Bank Policy on Access to Inforrnation, the World Bank will disclose lhe project Appraisal
Document, thc related legal agrcrnrents and other information rclatcd to ttle operation and the legal
agrcements, including any supplemental leners, The Borower Delegation confirms lhal thc World Bank
nray publicly release this Project AppBisal Document as the Board considers the project (,,simuhEneous
disclosurc").
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On behalf of the
Bosnia qnd Herzegovino

Head of Delegation

ttrul Mliric

Mr. Nenad VuJiIid
Expert Advisor for Multilateral Arrangements

BiH Ministry of Finance and Trcasury

..5..J- l,)*
Ms. Suada HadZl{

Head of Department for lntcmational Cooperation and Projccl Coordination
BiH Ministry of Foreign Trade and Economic Relations

On behalf ofthe
Federation of Bosnia and Henegwka

,,/rlt y'rr,n

Mr. Vedad Nezirld
Bonowing and Coordination of Development Funds
Federal Ministry of Finance

Head of Department for

?w Wu

Mr. Pejo Jrnjid
Head of Departmenl for Rural Development

Federal Ministry of Agricultrurc, Water Management and Forestry

5



DocuSign Envelope lD: F1 E6B8CD-CASD-a06?-BB1 D-BCFFB7B7954Z

On behalf of
Republika Srpska

Ms. Bojrna Vasiljevid Poljalevi{
Assistant Minister

Ministry of Finance

E"i.r.B.rr.*lr"Aq.r.r'.l$

6orlat^a WUc

Ms. Gordana Rokvi{
Advisorto Minister

Ministry of Agriculrure, Forestry and Water Management

On behalf of the
IBRD

,.S-Z*i H.-^;

Ms. Silvlr Maurl
Sr. Agriculture Specialist

Task Team Leader
The World Bank

Attachment:

l. List of Participans
2. loan Agreement
3. Federation Project Agreement
4. RS Project Agreement
5. Disbursement and Financial lnformation Lener
6. IFR Templates
7. Procuremcnt PIan

8. Audit Terms of Reference

9. Environmental and Social Commitment Plan
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Attachmcnt I
List of Participants

I\Iembers of Bosnie and Herzegovina Delegation

BiH Ministry of Finance and Treasury

Mr. Nenad Vujitid, Expert Advisor for Muhilateral Amangements

BiH Ministry of Foreign Trade rod Economic Rclations

Ms. Suada Had2id, Head of Department for lntemalional Cooperation and Pdect Coordination

Mr. Senad KadroviC, Expert Advisor for Development of Agricuttural Information System

FBiH Mioistry of Finance

Mr. Vedad Neziri6, Head of Department for Borrowing and Coordination of Development Funds

Ms. Magdalena Blatevid, Expert Associate for Loan Arrangements

FBiH Ministry of Agrlculture, Wrter Monagement and Forestry

Mr. Pejo JanjiC, Head of RuralDevelopment Department

RS Ministry of Finance

Ms. Bojana Vasiljevid Poljalevid, Assisrarr Minister

RS Minlstry of Agrlculturc, Forrstry gnd Weter Management

Ms. Gordana Rokvid, Advisor to the Minister

Mr. Zoran Kovadevid, ProjeA Manager

Member of the World Bank Delegation

Name
Ms. Silvia Mauri

Mr. Dilshod Khidirov

Ms. Ruxandra Costache

Mr. Dilip Kumar Prusty Chinari

Ms. Larnija Marijanovid

Ms. Sanda Jugo

Ms. Esma Kreso

Ms. Nina ValCiC

Ms. Samra Bajramovi6

Ms. SanjaTanid

Title
Senior Agriculture Specialist Task Team lfider CfTL)

Smior Agriculture Specialisq co-TTL

Senior Counsel

Fiuance Officer

Senior Fin:ancial Managcmont Specialist

Procurement Special ist

Senior Environmental Specidist

Social Development Specialisl

Operations Analyst

Program Assistant
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Vlada Federacije BiH je na svojoj 258. sjednici odrzanoj 11.09.2021 . godine donijeta
Taklju6ak Y. broj: 40712021 , kojim je podrZala inicijativu da se kreditnim zaduzenjem kod
Medunarodne banke za obnovu i razvoj (u daljem tekstu: IBRD) osiguraju sredstva za
realizaciju ,,Projekat otpornost i konkurentnost u poljoprivredi (Agriculture ilesilienco and
Competitiveness Project - ARCP)"u iznosu do 73 miliona USD.

Dana 15. februara i 3. marta 2022. godine odrzani su pregovori za projekat, na kojim je
usaglasen Zapisnik, nacrt sporazuma o zajmu izmedu BiH i IBRD-a, nacrt projei<tnog
sporazum izmedu IBRD iFederacije, uz prate6u dokumentaciju.

od ukupno odobrenih sredstva od strane IBRD za Bosnu i Hercegovinu u iznosu do
61.400.000,00 EUR, na Federaciju BiH 6e se atocirati iznos do 30.700.000,00 EUR-a.

Sredstua zajma odobravaju se Federaciji BiH pod sljede6im uslovima:

INFORMACIJA

O ZAJMU MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ZA FINANSIRANJE
PROJEKTA OTPORNOST I KONKURENTNOST U POLJOPRIVREDI

iznos 2ajma..."......
rok otp|ate............
grace period.........

.30.700.000,00 EUR
........................32 godina

..7 godina (ukljuden u rok otplate zajma)
kamatna stopa .......Sestomjeseini EURIBOR + fiksna marZa
jednokratna provizija.. 0,25 o/o na iznos glavnice zajma
dospije6a polugodiSnje u jednakim otplatama glavnice
datum pla6anja glavnice i kamata 1 5. januar i 1 5. juli svake godine
provizija na nepovudeni iznos zajma...

Projekat se zasniva na Strate5kom planu za ruralni razvoj Bosne i Hercegovine za razdoblje
20',8.-2021. godina, te doprinosi izravnom ostvarivanju Eetiri od 6est glavnih ci[eva iz
navedenog strate5kog dok.tmenta i to:

a) Ja6anje konkurentnosti poljoprivrede, Sumarstva i ruralnih podru6ja kroz povedanje
razine investcijia i unapredenje transfera znanja I promociju inovacija,

b) Unapredenje trZiSnosti poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda povedavanjem
dodane vrijednosti, unapredenjem kvaliteta i sigurnosnih standarda, te ja6anje veza u
lancima vrijednosti,

c) OdrZivo upravljanje prirodnim resursima i prilagodavanje klimatskim promjenama, i

d) Unapreilenje institucionalnog sustava ikapaciteta za harmonizaciju pravnog okvira u
oblasti poljoprivrede iruralnog razvoja s ciljem postupnog pribliZavanja zajednidkoj
poljoprivrednoj politici EU.

Projekat se sastoji od 6etiri komponente.



K.omponenta 1 : Unapredenje. poljoprivre_dne produktivnost, prilagodavanJe naklimatske promjene i poboljsanje veia'sa trzistem - sastoji se oo ivije poft<omponepte.

Podkomponenta 1 .1. rJnapredenje porjoprivrednog informacijskog srstema - rma za cirj
unapredenje informacijskih sistema u entitetskim i kantonalnim institicijama nadleinim zapoljoprivredu' prehrambenu industriju iruralni razvoj. Projektne aktivnosti odnosit 6e se na
nadogradnju Registra potjoprivrednih gospodarstua (RpG) i Registra klijenata (RK) koji su
osnova cjelokupnog informacijskog sustava na kojemu se temelji isplata izravnih nov6anlh
potpora poljoprivrednicima, ali ipotpora u okviru razliditih mjera ruralnog razvoja.
Pored toga projektne aktivnosti odnose se na nabavu informacijskogisistema za uzgojno
selekcijski rad u stodarstuu. nadogradnju pielarskog registra te rspostaru vinogradarskog I
vinarskog registra u okviru RPG-a, razvoj aplikacije za obradu poticaja za kantonilni nivo kao
dodatni modul na postoje6u aplikaciju, te razvoj pilot projekta iniormacijskog slstema za
identifikaciju zemlji5nih parcela (Lpls). Dio sredstava biti 6e upotrijeblen iza nabavu seryera
i druge mreZne opreme, licenci za softverske operativne sustavi kao i druge opremc
neophodne za rad na terenu.

Podkomponenta 1.2. Podrlka poljoprivredi otpornoj na promlene ktime - lma za cilj
unaprijediti svijest o vainosti upotrebe kvalitetnih sjemena i lokalnih vrsta kao i druglm
mogu6nostima i nadinima prilagodavanja na klimatske utjecaje. Projektna aktivnost uklju6uje
unapretlenje savjetodavnih usluga u pravcu primjene dobrih poljoprivrednih praksi i
integriranog upravljanja Stetnicima. Aktivnosti 6e biti usmjerene na nabavku lr opreme za
centralnu, kantonalnu iop6insku savjetodavnu sluzbu, razvoj programa edukacije sluibenlka
i poljoprivrednih proizvodaca, nabavu vozila za potrebe kantonalne savjetodavne sluzbe,
izradu specijaliziranog WEB portala, troikove konzultantskih usluga idruge slidne troskove.

K.omponenta 2: Unapredenje poljoprivredne produktivnosil, prilagodavanle
klimatske promjene i pobolj5anje veza sa triiitem sastoji se od dvije podkomponehte.

na

Podkomponenta 2.1. Jadanje lanaca vrijednosti i unapqdenje produWvnog
partnerslva - Projektne aktivnosti usmjerene su na unapredenje konkurentnosti prlmame
proizvodnje, otkupa, dorade iprerade u sektorima povr6a, vo6a imlijeka dodjelom grant
sredstava investicijama u pove6anje proizvodnog potencijala i usvajanJe novih tehnologlja.

Podkomponenta 2.2. Unapredenje ssls(em a za navodnjavante i odvodnju radi
prilagodbe klimatskim promjenama - U okviru projektnih aktivnosti planiran je dovr$etak
hi projekta navodnjavanja zapolela u prethodnom projektu Svjetske banke, a koji imaju
pripremljenu okoli5nu itehni6ku dokumentaciju te dijelom i ishodovane dozvole, pa 6e biti
realizirani u prvim godinama implementacije projekta.

Komponenta 3: Unapredenje kvalitete i sigurnosti hrane sastoji od dvije podkomponente.

Podkomponenta 3.1. standardi kvalitete i sigurnost hrane - projektne aktvnosti
usmjerene su u financiranje potreba institucija u sustavu sigumosti hrane na razini Bosne i
Hercegovine (Ured za veterianrstvo, uprava za zastitu zdravlja bilja, Agencija za sigurnost
hrane) te Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa radi objedinjavanja
informacijskog sustava itehniEko opremanje. lznos se odnosi na 50o/o tro5kova nomlnlranih



za financiranje driavnih institucija jer drugu polovinu financira entitet Republika Srpska iz
svojeg dijela kreditnog zaduZenja.
Drugi dio projektinh aktivnosti odnosi se na unapredenje kapaciteta laboratorija u Federaciji
BiH kroz nabavu opreme, uvodenje novih metoda ispitivanja injihovu akreditaciju, a radi
ispunjavanja preporuka EU za ovu oblast. sastavni dio aktivnosti u okviru ove
podkomponente je i unaprealenje kapaciteta inspekcijskih sluZbi (fitosanitarna, veterinarska i
sigurnost hrane) kroz nabavu opreme za uzimanje iEuvanje uzoraka, nabavu hardvera i
softvera povezanog sa informacijskim sustavom na drZavnoj razini, ali isa informaciJskim
sustavom za veterinarstvo u Federalnom ministarsfuu poljoprivrede, vodoprivrede i
Sumarstva (u daljem tekstu: FMPVS).

Podkomponenta 3.2. lr sustavi za unapredenje sustava sigurnosU hrane - Aktivnosti u
okviru ove podkomponente odnose se na nabavu hardvera isoftvera za pra6enje dobrobiti,
._9 r.1i9 Zivotinja i sigurnosti hrane kroz uvezivanje veterinarskih stanica, laboratori.ia i
FMPVS, a sve sa ciljem zastite zdravlja biljaka i zivotinja, sigurnosti hrane i stanja
nusproizvoda na prostoru Federacije BiH. ovim vidom uvezivanja FMpvS bi u svakom
trenutku imalo informacije o stanju na terenu itime stvorilo preduvjete za blagovremeno
poduzimanje aktivnosti iz svoje nadleZnosti.

Komponenta 4. upravljanje projektom - projektne aktivnosti odnose se na financlranje
opreme, uredskog prostora, komunikacijske opreme idrugih neophodnih troskova vezanih za
rad jedinice za implementaciju projekta (project lmplementation unit - plu). pored toga ova
komponenta obuhva6a i i troskove upravljanja projektom, izradu studije srednjoiodnog
nreglgd3 te zavrsne studije implementacije projekta kao i troikova gou'isnlin nezavisnih
revizija implementacije projekta.

Dono5enjem ove odluke sfuara se osnova za potpisivanje supsidijarnog ugovora izmedu
Bosne i Hercegovine iFederacije Bosne i Hercegovine, kojim 6e ie piprall uiyeti ,a davanJe
zajma Federaci.ii Bosne i Hercegovine, a koji ce biti ist,ovjetni uvjetima poa kolima lBRb
odobrava zajam Bosni i Hercegovini.

U periodu implementacije projekta, u Budzetu Federacije nije potrebno osigurati dodatna
fi nancijska sredsfua za sufinanciranje projekta.


